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Chambre des Représentants. 

SÉANCH DU 6 MAI {921. 

Projet de loi portant interprétation et 
revision de la loi du 10 mai 1919 
sur la réparation des dommages 
résultant des faits de la guerre (1). 

Wetsontwerp tot verklaring en herzie­ 
ning der wet van 10 Mei 1919 op 
het herstel der schade wegens oor­ 
logsgebeurtenissen (1). 

TEXTE ADOPTi~ PAR U CIIAMBRfi: 
AU PREMIER VOTE (2). 

ARTICLE UNIQUR. 

Les modifications ci-après sont in­ 
troduites dans lu loi du 10 mai 
1919 : 

AnT. 4. - Sans préjudice à la 
disposition de l'article 27 ci-après, 
ne donnent pas lieu à la réparation 
organisée par Ja présente loi : 
i O - les dommages susceptibles 

d'être réglés par application de 
la loi du 14 août 1.887, complétée 
par l'arrêté-loi du 4 août f917, 
relative au logement des troupes en 
marche et en cantonnement el aux 
prestations militaires; 

TEKST DOOR DE KAMER 
IN EERSTE LEZING AANGENOlIEN (2). 

EENIG ARTIKKL. 

De volgende wijzigingen worden 
gebracht in de wet van {0 .Mei -f 9 t 9: 

ART. 4. - Onverminderd het 
bepaalde in onderstaande artikel 27, 
is niet vatbaar voor het bij deze 
wet geregeld herstel : 

1 ° - de schade, die kan vergoed 
worden bij toepassing der wet van 
f 4 Augustus 1887, aangevuld door 
het besluit-wet van 4 AÛgustus 
1917, betreffende de inkwartiering 
tier op marsch en in kantonnemcnl 
zijnde troepe1~ en de militaire ver­ 
strekkingen; 

(1) Projet de loi, n° 450 (session -1919- 
1920). 

Bapport, n• 480 (session i9t9-i 920). 

A mendemcnts, n° 5·12 (session t 9H>- 
1!120), n•s 230, 238, 241 et 2:î t. 

(2) Les amendements adoptés par la 
Chambre sont imprimés en caructères itu­ 
ligues. 

( i) \V etsontwerp, nr 430 (zlulngsjaar 
f919-:i920). 
Verslag, nr 480 (zittlngsjaar 19:19- 
1920). 

Amendementen, nr ö:12 (zittingsjaar 
f9j9-1920) n" 230, 258, 2,i,I en 25L 

(2) De amendementen, door de Kamer 
aangenomen, zijn cursief 1iedn1kt. 
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2° - les dommages relatifs aux 
titres cl valeurs au porteur; leur 
réparation fera l'objet d'une loi 
spéciale. 

AaT. ·15. -'- En matière immobi­ 
lière, Ic dommage sera indemnisé 
sur la base de la valeur du bien au 
ju aoùl i9t4 ou au jour de son 
acquisition (\U de sa fabrication, si 
celles-ci soul postérieures à celle · 
date. 

Cependant, il sera tenu compte 
tic ln plus-value ou <le la moins­ 
value résultant de l'accroissement 
ou de lu diminution naturelle au 
jour où le lait donnant lieu à répa­ 
ration s'est produit. 

Lorsque des biens ,ont subi une 
première destruction ou dégrada­ 
lion à la su ile de laquelle ils ont été 
reconstitués ou rétablis cl que, 
dans la suite, ils out subi une nou­ 
velle destruction ou dégradation, la 
réparation à laquelle ils donneront 
lieu comportera, outre les indemni­ 
tés prévues au présent article et aux 
articles suivants, tous les frais occa­ 
sionnés par leur premier rétablisse­ 
ment ou reconstruction. 

AnT. 13 bis('). - ll est insèr« un 
article 13bis ainsi co11çu ; 

En matière mobilière, le dom­ 
mage sera réparé dans la mesure 
de la perte subie, évaluée à la date 
du i•r aoùL i9J4-. Toutefois pour 
fes biens meubles achetés ou pro­ 
duits postérieurement à cette date, 
l'évaluation du dommage est faite 

( 1) Ancien nrt. ·18, alinéa 1 •r du Projet 
ùe loi, modifié par la Commission. 

2° - de schade betreffende titels 
e11 waarden aan toonder; het her­ 
stel daarvan wordt door een bij­ 
zondere wet geregeld. 

ART. i5. - In zake vaste goe­ 
deren wordt de schade vergoed op 
grond der waarde van het goed 
op -1 Augu~tus 19·14 of op den dag 
der verkrijging of der vervaardi­ 
ging daarvan, zoo deze na dien da­ 
l urn zijn geschied. 
Evenwel wordt er rekening ge­ 

houden met de wanrdevcrmeerde­ 
ring of de waardevermindering 
voortvloeiende uil de natuurlijke 
vermeerdering of vermindering op 
den dag waar het feit, dat tot her­ 
stel aanleiding geeft, zich heeft 
voorgedeun. . 
Wanneer goe<le~en, ecu· eerste 

maal vernietigd of beschadigd en 
daarna heropgericht of hersteld, 
later opnieuw vernietigd of Le­ 
schadigd werden, begrijpt hel 
herstel, waartoezijaanleiding geven, 
nid alleen tie vergoedingen voor­ 
zien Lij dil artikel en bij· de vol­ 
gende artikelen, doch ook al de 
kosten veroorzaakt dooi· de eerste 
herstelling of heroprichting daar­ 
van. 

ART. t3 bis (1). - Het navolgend 
artikel 13bis wordt ingevoegd : 

Wat de roerende goederen Le­ 
treft, wordt de schade hersteld in 
de mate van het geleden verlies, 
geschal op i Augustus 1914. Eve11- 
wel voor <le roerende qoederen, wel­ 
ke na dezen datum gekocht of vet·­ 
vaardigd werden, geschiedt de 

(-1) Vroeger art, 18, -1 s1e lid, van hel wets­ 
ontwerp, dosr <le Commissie gcwijzi1u. 
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d'après le prix d'achat ou Ic coût 
de preduetion si ceux-ci peuvent 
être établis. 

Les alinéas 2 et 3 de l'article 13 
sont applicables tu matière mobi­ 
liere. 

An:r. f 4. -' Le préjudicié qui, a 
la suite d'une des mesures ou d'un 
des faits définis à l'article 2 de la 
présente loi, a été mis dans la néces­ 
sité d'abandonner son habitation el 
ses meubles, a droit de ce chef, à 
à une indemnité spéciale. 

Celle-ci est fixée à ä p. c~ l'un de la 
valeur du mobilier à l'usage du · 
préjudicié; si ce dernier était 
propriétaire de l'immeuble lui ser­ 
vaut d'habitation, il a droit, en 
outre, i, 5 p. c. l'au de la valeur de 
cet immeuble. Toutefois I'iudemnité 
11c prul en aucun cas être calculée 
SUI' une valeur dépassaut 50.000 fr. 
pour les immeubles el 15,000 [runes 
pom· les meubles. La xaleur du mo­ 
bilier, pour l'application du présent 
article, est fix,:e à la moitié de fa 
valeur de l'immeuble occupé. 

L'indemnité prendra cours le jour , 
du dornmage : elle cessera avec celui­ 
ci cl ne pourrn jamais èlrc allouée 
pour une période dépassant Je 
51 décembre i9f 9. 

L'indernn itê prévue au présent 
article n'est allouée qu'à celui. qui 
établit qu'il a cfTectivement fait des 
dép, )pour habiter ailleurs. 

AnT.1 ;,.- La disposition(l) ci-des­ 
sous e:,t inséré avant le dernier alinéa: 

(1) ,\ ncieu arr. IU <lu projet de loi. 

schatting der schade volgens den 
aankoopprijs of ile voortbrengings­ 
kosten, indien deze kunnen vastges­ 
teld worden. 
tu 2 m /iel 3 liati artikel 13 zij,, 

van toepuasiuy in zake roerende 
goede,·m. 

ART. 14. - De benadeelde, die 
ten gevolge van een der maatre­ 
gelen of een der feiten bepaald bij 
artikel 2 dezer wet, genoodzaakt 
werd zijn woning en zijne meube­ 
len te verlaten, heeft uil dien hoofde 
recht op ecne bijzondt1·e vergoeding. 

Deze wordt vastgesteld op 5 t. h. 
's jaars van de waarde der door 
den benadeelde gébruik,lc meube­ 
len; was deze laatste eigenaar van 
het vast goed dat hij bewoonde, dan 
heeft hij daarcnbov en recht op 
~ t. h. 's jam·s der waarde van dit 
vast goed. De vergoeding mag ech­ 
ter in geen geval berekend worden 
op ecne waarde boven 50,000 frank · 

, voor de vaste goederen en boueu 
15,000 frank voor de meubelen. 
De waarde der meubelen) met liet 
oog op dt toepassing van dil artikel, 
wordt bepcwld op tie hel/ t der 
waarde van lu-t bewoond vast goed. 

De vergoeding loopt vanaf den 
dag tier schade; zij houdt met deze. 
laatste op en kan nooit toegekend 
worden voor een tijdsbestek na 
5f December f 9{ 9. 

De bij dit artikel voorziene ver­ 
goeding wordt enkel toegekend 
aan hem die bewijst dal hij werke­ 
lijk uitgaven gedaan heeft om elders 
té wonen. 

ART. Ht- /Jc navolgcnde.tekst(I) 
wordt vóór hef laatste lid. ingevoegd : 

( 1) Vroege!' art. ,tl) van hel wetsontwerp, · 
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te tribunal des dommages di 

guerre déterminera les· conditions 
dans lesq uelles s' effectuera Ie rem­ 
ploi. 

drt, 15bis. - Si; et~ matière im­ 
mobilière, le sinistré qui peut pré­ 
tendre au bénéfice de l'indemnité 
complémentaire de remploi demande 
qu'il ne soit pas tenu de proééde1' à 
la reconstitution pour des motifs 
j1tqés s1t/fisamme11l sérieuse, le tri­ 
buna! peut, à l' unanimité de ses 
membres et sur conclusions con­ 
f ormes du Commissaire d'État, lui 
accorder une indemnité complé­ 
mentaire non soumise à remploi. 
Celte indemnité ne pom·1·a . .f amais 
dépasse1· la moitié de Lindemnité 
prévue à l'article 13. 

ART. 16. - Le remploi immobilier 
doit être fait dans ta commune en 
immeubles ayant la même a//eclatio11 
ou une affectation analogue. 

le tribunal des dom mages de guerre 
peut néanmoins autoriser : 

1°) le remploi en un autre lieu du 
terruoire national; • 
2°) le remploi en immeubles présen­ 

tant un intérêt économique au moins 
équivalent. 
Le tribunal peut également auto­ 

riser le remploi des meubles en immeu­ 
bles présentant un intérê: économique 
au moins équivalent. 

A11r. 17. - le 1° de l'ortiele est 
modifié comme il suit : 

1°. - Ne pas accorder, soit en 
totalité) soit en partie, les acantaqe« 
attachés att remploi. 

De rechtbank \'OOI' oorlogsschade 
bepaalt op welke wijzen de weder­ 
bc·lcgging geschiedt. 

Art. Jfjbis. - Zoo, inzake vaste 
9oeJt1 en, de qeteisterde, die kan llan­ 
spraak maken OJ> het »oordeel . der 
aanvullende 1ïerg,,edi11g tol wrcler­ 
heleg9iti9, vraag! dal hij nie! zou 
ve,.plicht zifu tol de ioederoprich­ 
Ling owr le yacrn om redenen 
die ernstig. genoeg geacht worden, 
km, de Heehtbunk h-m, met de een­ 
pcffige stemmen harer leden mop de 
eensluidende besluit schri] ten vn,, 
den Suuüsrommissar) . .;, eene aanvul­ 
lende verr1oc:di11g toekennen, welke 
niet aan wedet·belegging onderwor­ 
pen i.~. /Jie vergoeding mag nooit de 
hel/ t der bij artikel · 13 »corziene 
vergoediJig overschrijden. 

Ain. 1 ü. - /Je onroerende uedcr­ 
l,cleggi119 moet gcscltierh.:11'. in de yc• 
meentc, in onroerende.. uoederen die 
dc:r.dfde o( een soortyel(j/ie bcstcmminy 
fttN,en. 

De rechtbank voor oorloasscluufo 
kan uocluuns toelaten : 

1°) de wcdahclegying in een andere 
plnats ·van 's fonds gromlgehied; 
2') ,fr wedcrliclt'(J(JÎ11g iu onroerende 

goederen, die een ren minst» ge/Uk­ 
waardig economisch he/aug hcbhcn · 

De rechtiumklan: eveneens de weder­ 
t,elcgging van roeretul« goedacn in 
onroerende goc1fore11, die een ten min­ 
ste gelijkwaardig economisch hdany 
hebben, toelaten. 

Aar. 17. - N' 1° mm dit artik-l 
wordt gewijziyd als colgt : 

1°. - /),~ vor,l'c/t>rlen, nerbonden 
aan de wed,,t•bl'/egyi11r,. /,,·(zij geheel, 
hetzij yr<lee/telijk 011tzeyrJet1, 
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Ahr. 18. - L'alinéa premier, les 

deux derniers alinéas de l'article 15 
et l'article 17 sont applicables' )1 la 
reconstitution des mtuiéres premières 
dans les entreprises industrielles et des 
marchandises "dans les entreprises com­ 
merciales, cependant il n'en sera ainsi 
que pour les quantités déterminées 
dans chaque espèce par le trilnnuil, in­ 
dispensables á la remise en marche de 
l'entreprise. 

Pour les matières 71remièrcs et les . ._ 
marclunulises détruites, · réquisition- 
nées ou enleoées au cours de la guerre, 
pour lesquelles le 1·emploi ne sera pas 
accordé, le sinistré a droit aux frais 
de garde el de conseruatum depuis le 
Jer aoîï; 1914 jusqu'au iour du dom­ 
mage. 

- AnT. 19. - L'ali11éa premier, les 
deux derniers alinéas de l'article 15 
el ïartic!« 17 sont également appli­ 
cables : 

-f O à l'outillage industriel, com­ 
mercial ou agricole, même non im­ 
meuble .rar destination 11écessait'e à 
ta remise enmarche de l'entreprise ; • 

~0 aux animaux 110n immeubles 
par destination ainsi qu'aux engrais, 
semences.récoltes, plantes vivantes, 
arbustes et produits divers néecs­ 
saires à la remise en culture , 

- 511 aux meubles servant à I'exploi­ 
totion des fonds -de comnuwce ou à 
l'exercice des professions ; 

4° aux meubles meublants, linge, 
effets personnels, è. '1•exclusio11. de 
tous objets d'ut ou de luxe. 

Si le sinistré qui peut prétendre 
au bénéfice de l'indemnité complé­ 
mentaire de remploi pour les objets 
indiqués au 4° du présent article, tie 

ARr.18. -Het eerste lid, de laatste 
twee alinea's vœii artlkel 15 e11 artikel 
17 zijn toepasselijk op ltèt tvfder tol 
stand fJt'erigen van de gt·ondstoff'm in 
de niiverheidsondei-neminqen eu van 

. de koopwaren in de lumdelsonder­ 
nemiuqen : dft geldt echtu· alleen 
voor de hoeoeelhetlen, dooi· de recht­ 
bank bepaald in elke zaak, welke on- 
011(beerlük zijn om de onderneming 
opnieuw in gang te zeilen .. 
// 001· de gro11dstoffen en de koop~ 

warm., die gedurende den o<?_dog 
»emield, opgPvorderd of wegge110••. 
men werden en waarvoor geen we­ 
derbde99i11g word: toegestaan, heeft 
de qeteisterde recht op de kosten van 
bewaring en behoud voua] 1 A1,gus­ 
tus 1.914 lot den. dag der schade. 

Aù. {9. - Alinea Jen de laatste 
tune alinea's i:an artikel 15, als­ 
mede artikel 17 z(in evenems toepas­ 
selijk : 

f O op het uijverheids-, handels­ 
of land hou wgercedscha p, noodig 
tot het we,,t· in gang stellen van de 
ouderneminq, zelfs als het niet on­ 
roerend door bestemming 1s; 
t0 op de dieren die niet onroc­ 

rend door bestemming zijn, alsook 
op de meststoffen, het zaaizaad, den 
oogst, de levende planten, struiken 
en verschillende producten die tot 
het wcderbebouwen noodig zijn; 

5° op de meubelen 9eb1;11ikt tol het 
i11 brd1·1jf nemen van handelszaken 
of tol het ui toef eneu van beroepen ; 

4• op · hel stoffeerend huisraad, 
hel linnen, de persoonlijke kleede­ 
ren, met uitsluiting· vau alle kunst­ 
of weeldevoorwerpen. 
Zoo de geteisterde, die kan aau­ 

spraak maken op ~el voordeel der 
aanvullende vet·goeding lot weder­ 
belegç1i11g voor de bij nr 4° ran dit · 
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désire pas procéde>· á la reeonstüu­ 
tùm, le tribunal peul lui accorder, 
outre l'indemnité eoleulée' suium! 
îarticle 13, mie indemnité complé­ 
meutaire non .iioum(se · à remploi, 
égale à la moitié de celle qui serait 
allouée contormément à 'Larticle 15. 

Dans le cas de resutution à leur 
propriétaire d'objets identifiés,_ les 
tribunaux allouent à litre d'indem­ 
uité les frais de réparation et de 
réi nst allation. 

ART. t9bis. - L'article J9bis est 
complété comme il suit : 
La disposition qui préeède n'est 

pas applicable lersque le sinistré a, 
avant le 20 av,·il 1920, soit eff ectué 
le remploi, soit contracté des engage­ 
ments en vue de l'effectuer. 

AttT, 27. - L'État a la faculté 
d'offrir, à titre de répararion, des 
immeubles ou des meubles de même 
espèce et valeur que les biens en­ 
dommagés, détruits, réquisitionnés 
ou enlevés. 

L'acceptation de celle off re sera 
soumise à l'agréation du tribunal; 
celle-ci entraînera l'extinction de la 
créance du sinistré contre l'État et 
éventuellement le transfert rl celui-ci" 
de la propriété du bien ayant donné 
lieu à la demande en réparation. 

En cas de refus du sinistré, l'offre - . 

sera tenue pour acceptée si le tri- 
bunal juge que le refus n'est pas 
justifié. 

Le présent article est applicable 
aux do·mmages réglés par application 

artikel aangewezen goederen, ze niet 
w,mscht te herstellen, kan. de recht­ 
bank hem, beha/re de volgens arti­ 
kel 13 bPrekende vet·goeding, een 
aanvullende vergoedi11g toekennen, 
welke niet aan wedtrbelegging on­ 
derworpen is er,. de helf't- bed,·aagt 
van de »erçoedinç, die hem, rolyens 
artikel 15 zou toegekend ioordeu .. 
ln .geval van teruggave. aan hun 

eigenaar van güdentificeerde voor­ 
werpen, kennen de rechtbanken 
de kosten van herstelling en her­ 
plaatsing· als vergoeding toe. 

AnT, 19bis. - Artikel 19bis wordt 
aangevuld als volgt : 

De vooryaa11de bepaling is niet 
van lofipassing wannen· de qeteis­ 
terd e, t"óó,· 20 April 1920, de weder­ 
belegging heeft .gedaan of'u·el cerbin­ 
tenissen !teeft aa1,gegaan oni · ze te 
doen. 

I . 
AnT. 27. - De Staat kan.. als 

herstel, vaste goederen ·of meube­ 
len van gehjke soort c11 waardeals 

~ de beschadigde, vernielde, opge­ 
ëischtc of weggenomen goederen 
aanbieden. 

De äànvaarding van dit aanbod 
moet door de rechtbank worden 
goedgekeurd; door deze goedkeu­ 
ring vervalt de schuldvo>·dn·iug 
van den gtteisterden jegens den 
Staat en gaat, bij voorkomend ye_val~ 
de eigendom van. het goed, waar­ 
voor herstel werd aangevraagd, 
aan den Staat over. 
W. eigert de geteisterde, dan 

wordt het aanbod geacht té zijn 
aanvaard, indien de rechtbank oor­ 
deelt dut de weigering niet gegrond 
IS. 

Dit artikel is van toepassing op de 
1chade, welke is vergoed bij toepas- 
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de ln loi du 14 août 1887 coni,,létée 
par l'arrêté-loi drt 4 août 1917 relu­ 
tioe au · loyement des troupes en 
marche et en cantomzement et aux 
prestations militaires, 

ART. 29. - L'alinéa 2 de l'arti­ 
cle 29 est moclifié comme il suit : 
Au cns d'aba11do11 consenti, la ré­ 

paration consistera dau« la raleur 
au 1•r août 1914 sans 7n-éjudice à 
l'octroi éventuel tie îintlemnité com­ 
plémentaire prévue á l'article :15 eu 
cas de remploi a91·éé pm· le tribuuu! 
et co11/orméme11t aux süpuùüions 
des articles 21 et 22. 

AnT. 4:S. - Les cours el tribu­ 
naux des dommages de guerre 
fixent les indemnités accordées en 
vertu de la présente loi, en indi­ 
quant séparément, dan, le disJJositif 
de leur -décision, notamment les in­ 
demnités accordées à titre de répa­ 
ration sans remploi, les indemnités 
de réparation soumises au remploi, 
les indemnités complémentaires de 
remploi et éoentuellemetu Le montant 
des araI1ces auribuées en verfo de 
l'article :15, ainsi que les couditiuns 
fixées pour Ic remploi et pou,· les 
ava11ces (1). 

(1) Les articles -19 cl 50 du projet de loi 
sont tombés au premier vote; ils étaient· 
COIIÇllS COllllllC suil : 

ART. 40. - Lorsqu'il est intervenu une 
décision coulée en force de chose jugée, 
au sujet d'une indemuitè de réparation 
pour des i111111c11blcs 011 des meubles dont 
Ic remploi n'a été 11i agréé ni imposé par 
Ic tribunal, il csl dèlivrè dans les deux 
mois, au béuétieiuire, un titre constatant 
Ic montant <le la somme attribuée. L'épo- 

sing der wel van 14 August,,s t887 
oa11gP.,m/d door het besluit-wel van 
4 ,fogustus 1917, bëlreffetide de 
iukwadiering der op marset: en in 
kantonnement zijnde troepen en de 
militaire »ersteekkinqe«. 

AaT. 29. - Lid 2 ran artikel 29 
icord! 9P.wijzi9d als volgt : 

ln yevctl van toe9estw1den a'f~tand, 
bestnn! het herstel iu de waarde op 
t A119nstus 1914, onverminderd liet 
mogelijk toekennen fütn de aanoul-, 
leude vrrgoedi11g voorzien bij arti­ 
kel 15 in gevfil vau door de recht- 
1,a,il, goedgekeurde wed,rbeleggi11g 
e1t Îlt ocereenstemmiuç met de bepa­ 
lingt11 der urtikeleu 21 en 22. 

Aar, 45. - De hoven en recht­ 
banken voor oorlogsschade bepalen 
de krachtens deze wet verleende 
vergoedjngen door in het beschik­ 
kend qedeelte van hunne beslissing 
afzonderlijk aan te duiden, ua111c­ 
lijk, de als herstel zonder wederbe­ 
lcgging verleende vergoedingen, de 
vergoedingen tot herstel aan weder­ 
belegging onderworpen, de aanvul­ 
leude vergoedingen tot wederbe­ 
legging en, zuo noodi91 lttt bed, ag 
der krachtens artikel 15 toeqeketule 
»oorschotten, alsmede de geste!'de 
voorwaarden voor de wederbeleg­ 
gi11g en voor de vcorscliotte« (1). 

(t) De artikelen 49 en ~O van het wets­ 
ontwerp werden in eerste lezing wegge­ 
laten; zij luidden als volgt : 

AnT. 49. :.._ Wanneer eene beslissing 
getroffen is die kracht van gewijsde heeft, 
nopens eene vergoeding tot herstel voor 
vaste goederen of meubelen welker weder­ 
hcleggi ng door de Rechtbank noch aangc- 
110111c11 noch opgelegd werd, wordt binnen 
de twee maand aan den gercchrlgde een 
titel aïgeleverd, waarbij het 'bedrag der 
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A~T. 50 (ancien ~1). - Les in­ 
demnités de réparation sont pro­ 
ductivcs d'un intérêt de 5 p. c. 
l'an à pnrli r du 1er janvier t 920 
ou de la date du dommage, si· 
celui-ci est postérieur à cette date. 

Les indemnités complémentaires 
de remploi produisent le même 
intérêt à partir de la date fixée par 
h-s décisions des cours el tribunaux 
de dommages de guerre pour la 
délivrance de titres. 

Si Ic remploi est déjà effectué au 
moment du jugement, le tribunal 
fixera la date ·à partir de laquelle 
l'intérêt commencera à courir. 

ART. 53. - L'lktat peut tluwger, 
7m1· an·êté royal, des m·gm1ismes 
spéciaux ct,i réaliser le paiement au» 
sinistrés des somme& fixée.,; pow· les 
indemnités suieues ci remploi, par 
voie de mobilisation d1•s titres repré­ 
sentotiî« desäites indemuùés. 

ART. 75. - S011t déchus <le tout 
droi! à indemnité, ceux qui tl'a11ront 
p<rs introduit leur deuuuule eu 
ré1wratiou avant le 1" octoln:e 1920; 

(JHC cl le mode de paiement des titres de 
celle nature sont fixés par arrété royal. 

A11T. !50. - L'époque et Ic mode de 
paiement des sommes allouées par déci­ 
sion coulée en force de chose jugée à litre 
d'iudenmité de réparation cl d'iudemnité 
complémentaire de remploi relativement 
il des biens meubles 011 immeubles pour 
lesquels le remploi a été ag1·éé ou imposé 
par le tribunal sont fixés par arrêté royal: 

AaT. 50 ( vroeger ~!-). - De ver­ 
goedingen lot herstel brengen een 
interest op van 5 t. h. 's jaars vanaf 
1 Januari 1920 or vanaf den datum 
der schade, indien deze na dien 
datum werd ondergaan. 

De aanvullende vergoedingen lot 
wederbelegging brengen een gelij­ 
ken interest op vanaf den datum, 
welke naar de beslissingen der 
hoven en rechtbanken voor oor­ 
logsschade wordt vastgesteld tol 
het nfleveren 'der titels. 
Indien de wederLelegging reeds 

is geschied op het oogenblik van 
het vouuis, bepaalt de rechtbank 
op welken datum de interest begint 
te loopen. )> 

ART. 55. - De 'Staet kan, bii 
KoHinklijk besluit, bijzondere inrieh­ 
riuyeu gelastm, de sominen bepaald 
·voo1· de aan werlerbeleyging 011der­ 
worpen rf1'f/Oeclinyen a(m de geteis­ 
frrdni uit le betalen dom· geldscltie­ 
ti119e11 op de titels, welk~ gezegde 
veryoecl inqen ve1·tegenwoordigen. 

ART. ï3. - Zijn vau elk recht op 
eergoedi·11g »ertalien, zij die /mime 
amwraog tot herstel niet róór 1 Oc­ 
lober 1920 hebóm i1~ye~ienll; zoo 

toegekende som wordt vastgesteld. Het 
tijdstip en <le wijze van betaling van der­ 
gelijke til els worden bij Koninklijk besluit 
vastgesteld. · 

AnT. 50. - liet tijdstip en de wijze van 
betaling der bij beslissing, die kracht van 
gewijsde heeft, toegekende sommen als 
vergoeding tol herstel en aanvullende ver­ 
goeding lol wcderbeleggiug betreffende 
roerende g.,ctleren, of vaste goc1lcrc11 voor 
dowelke de wederhelegglng door de recht­ 
bau k werden aangenomen of opgelegd, 
worden bij koninklijk besl uit vastgesteld, 
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si ie d01~mage est postli·ieur à cette 
date, le sinistré sera admis à i ntro­ 
duire sademande pendci11't wi tenne 
de six mois prenant cours à la date 
du dommage. 

La tribunal pourra en tout temps 
releoe« de la déchéaïu» pour empê­ 
chement ju,tifié. 
Si le tribunal des · dommages de 

gm,·re a cessé de fonctionner, tr tri­ 
bunal civil sera compétent pour sta­ 
tuer sur 'la demande. 

ART. 74bis. - La disposition de 
l' article 34 de la loi du. 3 mars 1919 
ne /ail pas obstacle à la eommunica­ 
tion aux tribunaux des dommages de 
querre, commissaires de l'État et 
inspecteurs du remploi, de tout docu­ 
ment 'relatif aux bé1iéfice1 réalisés 
par les redevables de l'impôt établi 
par celle loi (1), 

(1) L'article 2 du projet de loi est tombé 
au premier vote, il était conçu comme 
suit : 

Anr. ~, 

Le dernier alinéa de l 'article 1ä cl Jes 
articles 16 et 1>3 de la loi du 10 mai 1919 
sont abrogés. 

de schade na dien datum werd gele­ 
den, mag de giteiste1·de z_ij11 aan­ 
vraag indienen gedm·ende een ter­ 
mij,, vatt zes maanden va,i af dm 
datum der schade. 
De rechtbank zal te allen tijde, 

wegens geldige redenen, pan ùe! ver­ 
val kwmen ontheffen. 
Zoo de werkzaamheden der recht­ 

bank uoor oorloy_sschade hebben op­ 
g,,houden, is de burgerlijke recht­ 
bank bevoegd om over de vrnag uit­ 
spraal: te doen. » 

ART. 74bis. -- De bepaling yat, 
nrtik-! 34 der wet van 3 A/aart 1919 
verhindert _nitt tlat elk stuk betJ•ef­ 
[ende de winsten gemaakt door hen 
die de belasting door deze uie! vast­ 
gesteld verschuldigd zij,i, kan mede­ 
gedeeld worden aan de rechtbanken 
voo1· 001·lo9îschade, de Staatscom- 

. missarissen eu de inspecteurs voor 
de wederbelegging (i). 

(-1) Artikel 2 Yan hel wetsontwerp werd 
in eerste lezing weggelaten: het luidde : 

AnT. 2. 
Hel laatste Jid van artikel 15 en arti­ 

kel 16 en 53 der wel van 10 Mei {9{!) 
worden ingetrokken. 


